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ด้านภาษา สุภาษิตจีน 
 

ภาษาจีน           
 คนจีนในพ้ืนที่จังหวัดราชบุรีมี ๖ เช้ือสาย ได้แก่       
 ๑. แต้จิ๋ว (Tie chiu)      ๒. ฮกเก้ียน (Hokkie)  ๓. ไหหลํา (Hainanese)  
 ๔. แคะ (Hakka)       ๕. กวางตุ้ง (Cantonese) ๖. จีนกลาง (Mandarin) 

ไทย-จีน: ความสัมพันธ์ทางด้านภาษา       
 ความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน นอกจากจะพิจารณาทางด้านประวัติศาสตร์ ศิลปะ วัฒนธรรม คติความ
เช่ือแล้ว “ภาษา” ยังเป็นอีกส่วนหน่ึงที่สามารถสะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน ได้อย่างชัดเจน
 ปราณี การอรุณสิทธ์ิ (๒๕๒๖) ได้ศึกษาค้นคว้าคํายืมภาษาจีนที่มีอยู่ในภาษาไทยปัจจุบัน  พ บ ว่ า ใ น
จํานวนคํายืมภาษาจีนส่วนใหญ่จะเป็นคําที่ยืมมาจากจีนแต้จิ๋ว รองลงไปได้แก่ ภาษาจีนฮกเก้ียน และยังพบว่า
ในการรับคํายืมภาษาจีนเข้ามาใช้ในไทยได้มีการปรับการออกเสียงให้เข้ากับระบบเสียงภาษาไทย ทั้งทางด้าน
พยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ โดยที่ทางด้านพยัญชนะจะมีการปรับเสียงน้อยที่สุดในขณะที่ทางด้าน
วรรณยุกต์จะมีการปรับเสียงมากที่สุด นอกจากน้ีปราณี การอรุณสิทธ์  ได้จําแนกคํายืมออกเป็นหมวดต่างๆ ถึง 
๑๔ หมวดด้วยกัน ขอยกตัวอย่างคํายืมในแต่ละหมวดเพ่ือให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างภาษาไทยกับภาษาจีนใน
แง่การยืมคําได้ชัดเจนขึ้น 

 หมวดที่๑ : อาหาร-การปรุงอาหาร 

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

(ขนม) เป๊ียะ ช่ือขนมอย่างหน่ึงทําด้วยแป้งเป็นช้ันๆ มีไส้ใน 

แป๊ะซะ ช่ืออาหารอย่างหน่ึงใช้ปลานึ่งจิ้มนํ้าส้ม กินกับผัก 
ปาท่องโก๋ ของกินชนิดหน่ึงของจีน ทําด้วยแงสาลีเป็นแท่งยาว แท่งติดกันทอดในนํ้ามันให้พอง 
ตือฮวน ต้มจืดผักกาดดองใส่เครื่องในหมู เช่น ไส้ ตับ ปอด  ม้าม เป็นต้น 
ตุ๋น   ทําให้สุกด้วยวิธีเอาของใส่ภาชนะวางในภาชนะที่มีนํ้าแล้วเอาฝาครอบ, เคี่ยวให้เป่ือย 
เจี๋ยน เรียกกับข้าวอย่างหน่ึงที่มีปลาแล้วปรุงด้วยเครื่องต่างๆว่า เจี๋ยน 
เจ,แจ อาหารท่ีไม่มีของสดคาว สําหรับคนที่ถือศีล 
จับฉ่าย ช่ือแกงอย่างหน่ึงของจีน ใส่ผักหลายๆอย่าง 
จันอับ ช่ือขนมหวานอย่างแห้งของจีนมีหลายอย่างรวมกัน เช่น ข้าวพอง ถั่วตัด งาตัด ใน

ภาษาจีน “จันอับ” เป็นคําเรียกช่ือกล่องซึ่งเป็นกล่องถวายหรือกล่องบูชา ใช้เป็นกล่อง
ใส่เครื่องทองของหม้ันที่เจ้าบ่าวนํามาให้เจ้าสาว หรือเป็นกล่องใส่ขนมจันอับไหว้เจ้า 

เกาเหลา แกงมีลักษณะอย่างแกงจืด คือไม่ใช่แกงเผ็ดแกงส้มเรียกก๋วยเตี๋ยวนํ้าไม่ใส่เส้น ใน
ภาษาจีน เดิมหมายถึง ตึกสูง เหตุที่มีความหมายเปลี่ยนแปลงไปในภาษาไทยอาจ
เน่ืองมาจาก ภัตตาคาร จีนส่วนใหญ่จะมีช่ือลงท้ายว่า “เหลา” คนไทยคงจะได้ยินคนจีน
เรียกภัตตาคารว่า “เกาเหลา” 

โอเลี้ยง กาแฟไม่ใส่นม มีความหมายตามตัวอักษรในภาษาจีนว่า ดําเย็น  (โอ = ดํา,เลี้ยง = เย็น) 
โอย๊ัวะ กาแฟร้อนไม่ใช่นม (โอ = ดํา, ย๊ัวะ= ร้อน) 
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คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

ซาลาเปา ช่ือขนมชนิดหน่ึงของจีน ทําด้วยแป้งสาลี ป้ันเป็นลูกกลมข้างในใส่ไส้ มีทั้งไส้หวานไส้
เค็ม คนจีนแต้จิ๋วใช้เรียกซาลาเปาสีเหลืองไม่มีไส้ หากมีไส้จะเรียกว่า เปา 

ไหมฝัน เส้นหมี่ขาว (จีน สําเนียงกวางตุ้ง: จีน สําเนียงแต้จิ๋ว เรียก หมี๋(บ๋ี)หุ๊น= ข้าวแป้ง) 
ลิ้นจี่ (จีนสําเนียงแต้จิ๋ว 
ออกเสียง ลี่กี) 

ช่ือไม้ต้นชนิดหน่ึง ผลกลมสีแดง มีรสเปรี้ยวหวาน 

  

หมวดที่ ๒ :สาํนวนพูด-ภาษาแสลง 

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

แป๊ะเอ้ีย พอๆกัน(จีนสําเนียงแต้จิ๋ว หมายถึง ยาขาว) 

โป๊ ส่งเสริมสิ่งที่บกพร่อง เช่น ยาโป๊ ทําสิ่งที่ยังบกพร่องอยู่ให้สมบูรณ์ เช่น เอาสีโป๊ตรงที่
เป็นช่องเป็นรู ก่อนทาสีเอาปูนรอยที่ชํารุด    

เต๊ียม แต่งสร้างขึ้น กําหนดเอง เช่น เต๊ียมเรื่อง 

เต๊ะจุ๊ย                       วางท่า ทําท่าทางสง่า เช่น เต๊ะท่า ทําท่าเต๊ะจุ๊ย บางที่ตัดเหลือ เต๊ะ ซึ่งเป็นลักษณะ
วางท่าหน่ึง 

แต๊ะอ๋ัง ถูกเน้ือต้องตัวผู้หญิงในทํานองหาเศษหาเลย ในภาษาจีน เดิมหมายถึง กดทาบแนบติด
ลงไป 

แต้ม รอยหรือจุดที่มีลักษณะกลมๆ ปรากฏที่ผิวพ้ืน  

ต้ือ    รบเร้าจะเอาให้ได้ เซ้าซี้รบกวนรํ่าไป 

ไต๋ กลเม็ด ทีเด็ด ความลับ เจตนาที่แท้จริงซึ่งซ่อนเร้นไว้ 

ตุ๋น                           หลอกลวงเอาไปแทบหมดตัว 

ตู๊ ประทัง ถูไถ ชดเชย เช่น พอตู๊ๆ ไป หรือ แล้วกันไป 

เจี๋ยน   ฆ่า เชือด เฉือน 

เจ๊ง     ล้มเลิกกิจการเพราะหมดทุน (การงาน) ล้มเหลว 

จับฉ่าย   ของต่างๆ ที่ปะปนกันไม่เป็นสํารับ ไม่เป็นชุด 

จ๋อ น่ัง เป็นคําที่ใช้เรียกลิงหรือเด็กที่ซนอย่างลิงว่า จ๋อ 

เก็ง คาดหมายไว้อย่างมั่นใจ เช่น เก็งหมัด เก็งข้อสอบ 

เก๊ ปลอมหรือเลียนแบบเพ่ือให้หลงผิดว่าเป็นของแท้ 

ก๋า, ก๋าก๋ัน อาการที่ทําท่าว่า เก่ง เช่น ยืนก๋า เต้นก๋า 

เอ่ียว หุ้น ส่วนรวม, ร่วม 

ถัว ทําให้มีส่วนผสมเสมอกัน เฉลี่ย 

ทู่ซี้ ทนไปจนกว่าจะตาย 

ชีชํ้า อาภัพ อเนจอนาถ ได้รับทุกขเวทนา 
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คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

เฮ้ียน มีกําลังแรงหรือมีอํานาจศักด์ิสิทธ์ิที่อาจบันดาลให้เป็นไปได้ สําแดงฤทธ์ิให้ 

ง่วน เพลิน ทําเพลินเล่นเพลินอยู่กับสิ่งใดสิ่งหน่ึง 
  

หมวดที่ ๓ : เครื่องมือ – เครื่องใช้ – เครือ่งเรือน 

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

ปังตอ    ช่ือมีดชนิดหน่ึง หัวตัดใช้สับหมู 

ตะหลิว เครื่องมือทําด้วยเหล็ก ใช้แซะหรือตักของที่ทอดหรือผัดในกระทะ 

ตู้ เครื่องใช้สําหรับเก็บหรือใส่สิ่งของ มักมีช้ัน มีบานเปิดปิดได้ 

แจกัน ภาชนะสําหรับปักดอกไม้ต้ังเคร่ืองบูชาหรือประดับสถานที่ มักมีรูปคล้ายขวด ปากบาน 

อับ, อ๊ับ ตลับ 

ถั ง ,  ทั่ ง  (จีนสํ า เ นี ย ง
แต้จิ๋ว ออกเสียง จุ๋ยทั่ง 
คือ ขันนํ้า) 

ภาชนะจําพวกหน่ึง ทําด้วยไม้หรือโลหะ เป็นต้น มีรูปร่างต่างๆ กัน โดยมากใช้ตักนํ้า
หรือตวงสิ่งของ 

 

 หมวดที่ ๔ : ความเช่ือ – ศาสนา – ประเพณี – วรรณคดี 

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

เต๋า ช่ือศาสนาสําคัญศาสนาหน่ึงของจีน มีศาสดาช่ือเล่าจื๊อ หรือ เหล่าจื่อ 

เซียมซี   ใบทํานายโชคชะตาตามศาลเจ้าหรือวัด มีเลขเทียบกับเลขหมายบนต้ิวที่เสี่ยงได้ 
 

หมวดที่ ๕ : ธุรกิจการค้า  

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

ป้าย   แผ่นหนังสือหรือแผ่นเคร่ืองหมายที่บอกให้รู้ เช่น ป้ายห้างร้าน ป้ายจราจร 

ตุน เก็บหรือกักไว้เพ่ือกันขาดแคลน หรือหวังกําไรในการค้า เช่น ซื้อของตุนไว้ ตุนสินค้า 

เฉ่ง, เฉ้ง การชําระสะสางเงินที่ได้เสียกัน ชําระเงินที่ติดไว้ 

โสหุ้ย ค่าใช้จ่าย 

ห้าง สถานที่จําหน่ายสอนค้า หุ้นส่วนการค้า 

ย่ีห้อ, ย่ีฮ่อ เครื่องหมายสําหรับร้านค้า หรือการค้า ช่ือเสียง 
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 หมวดที่ ๖ : เครือญาติ 

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

(อา) แป๊ะ ลุง คําเรียกชายจีนแก่ 

เจ๊ก อา คําเรียกคนจีน 

(อา) เจ๊ พ่ีสาว 

แซ่ ช่ือสกุลวงศ์ของจีน 

(อา) หมวย น้องสาว คําเรียกเด็กสาวชาวจีน 
 

หมวดที่ ๗ : อาชีพ-ตําแหน่ง 

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

ไต้ก๋ง    นายท้ายเรือสําเภาหรือเรือจับปลา 

ต้ัวโผ, โต้โผ หัวหน้าคณะมหรสพ มีละคร ง้ิว เป็นต้น 

จับกัง คนทํางานกุลี 

กุนซือ ที่ปรึกษา (ฝ่ายบุ๋น) 
 

หมวดที่ ๘ : การละเล่น 

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

ผะหมี                        การทายปริศนา 

ไพ่ เครื่องเล่นการพนันทําเป็นแผ่นบางๆ 

หวย การพนันอย่างหน่ึง เดิมใช้ออกเป็นตัวหนังสือ สลากกินแบ่ง 
  

 หมวดที่ ๙ : เสื้อผา้-เครื่องแต่งกาย-เครื่องประดับ 

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

ก๊ิบ   ใช้หนีบผมทําด้วยโลหะหรือพลาสติก 

เอ๊ียม แผ่นผ้าสําหรับติดหน้าอกเด็กเล็กๆ มีเชือกคล้อง 

หยก หินแก้วมีลักษณะแข็ง เป็นสต่ีางๆใช้ทําเคร่ืองประดับและเครื่องใช้ ถือว่าเป็นของมีราคา 
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 หมวดที่ ๑๐ : สถานที ่

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

เก๋ง เรือนตึกมีรูปหลังคาแบบศาลเจ้าจีน เครื่องบังมีฝาและหลงัคาแบนสําหรับเรือและรถ 
เรียกเรือหรือรถที่มีลักษณะเช่นน้ันว่า เรือเก๋ง รถเก๋ง 

เหลา ภัตตาคาร 
   

หมวดที่ ๑๑ : ลักษณะนาม-จํานวน-มาตรา 

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

ป๊ึง เล่ม (ที่มีความหนา) 

ก๊ัก ส่วนหน่ึงในสี่ของเหล้าเทหน่ึง ส่วนหน่ึงในสีข่องเหล้าขวดใหญ่ ขนาด ๗๕๐  ซีซี. ส่วน
หน่ึงในสี่ของน้ําแข็งซองหน่ึง 

เทียบ    ชุด ขนาน เช่น ยา ๑ เทียบ 
   

 หมวดที่ ๑๒ : ดอกไม้-ต้นไม้ 

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

โป๊ยเซียน ช่ือพรรณไม้ชนิดหน่ึง ต้นเป็นเหลี่ยมหนามแหลมมีดอกเลก็ๆ เป็นกระจกุโดยมาก สีแดง 

ฉําฉา ช่ือเรียกไม้เน้ืออ่อน โดยมากเป็นพวกไม้สนที่ใช้ทําหีบ บรรจุของมาจากต่างประเทศ 
  

หมวดที่ ๑๓ : คําเรยีกชนชาติ 

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

จีน ช่ือประเทศและชนชาติหน่ึงอยู่ทางทิศเหนือของประเทศจีน 

กวางตุ้ง ช่ือชนจีนกลุ่มหน่ึงอยู่ในมณฑลกวางตุ้งของประเทศจีน 

ไหหลํา ชนชาติจีนสาขาหนึ่งอยู่ที่เกาะไหหลํา 
 

หมวดที่ ๑๔ : ยานพาหนะ 

คํายืมภาษาจีน ความหมาย 

ตังเก ช่ือเรือจับปลาทะเลชนิดหน่ึง 

สําป้ัน (กําป่ัน)   ช่ือเรือชนิดหน่ึง หัวท้ายเชิด 

ซาเล้ง                        รถสามล้อ 
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คําศพัท์ภาษาจีน หมวดภูมิประเทศ 地形 

คําศพัท ์ พินอิน (เสียง
อ่านจีนกลาง) 

คําอ่านภาษาไทย 
(จีนกลาง 

Mandarin) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แต้จิ๋ว Tie chiu) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แคะ Hakka)  

คําอ่านภาษาไทย 
(ไหหลํา Hainanese) 

ความหมาย 

高原 gāoyuán เกาเหยียน เกาง้วง โก๊วเหงียน ก๋วย ที่ราบสูง 

山脉 shānmài ซานม่าย ซัวหย่ง, ซันมัก เหลี่ยะ เทือกเขา 

边疆 biānjiāng เปียนเจียง เปียงเกียง เปียนเกียง เปียวแจ๊ะ ชายแดน 

瀑布 pùbù พู่ปู่ เป่าโป่ว โพ๊กปั๊ว พู่บู่ น้ําตก 

喷泉 pēngquán เพิงฉวน พุ่งจั๊วะ พุ๊งฉั่น - น้ําพุ 

丘陵 qiūlíng ชิวหลิง คูเล่ก คิ้วหลิ่น - เนินเขา 

峡谷 xiágǔ เสียกู่ เหียงก๊ก เกี๊ยบก้อก ชาน หยาน  ผา 

湖泊 húpō หูโป โอเป๊าะ (โอ=บึง) ฟู่เป๊ออะ ไฮ่ ทะเลสาบ 

平原 píngyuán ผิงเหยียน เพ้งง้วง พิ่งเหงี่ยน วา ดิ่ ที่ราบลุ่ม 

洋 yáng หยาง อี๊ว หิย่อง ไฮ่ หยาง  มหาสมุทร 

江河 jiānghé เจียงเหอ กังฮ๊อ โก๊งโฮ้อ โด่ย แม่น้ํา 

湾 wān วาน อวง วาน ไฮ่ วาน อ่าว 

海角 hǎijiǎo ไหเจี่ยว ไหถัก ฮ้อยถ้อก เจียนลิ่ แหลม, มุมทะเล 

森林 sēnlín เซินหลิน เซียมลิม๊ แซ่มลิ่ม ตัว ป่าไม้ 
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 หมวดลมฟา้อากาศ 气候 
 

คําศพัท ์ พินอิน (เสียง
อ่านจีนกลาง) 

คําอ่านภาษาไทย 
(จีนกลาง Mandarin) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แต้จิ๋ว Tie chiu) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แคะ Hakka)  

คําอ่านภาษาไทย 
(ไหหลํา Hainanese) 

ความหมาย 

下雨 xiàyǔ เซี่ยหยู่ เหี่ยโหว ล๊อกยื่อ โฮ่วโล่/ โล่โฮ่ว ฝนตก 

细雨 xìyǔ ซี่หยู่ โซยโหว เซ๊หยื่อ - ฝนตกปรอยๆ 

阴天 yīntiān อินเทียน อิมเทียน ยิมเทียน ทีโอวโอว ท้องฟ้ามืดครึ้ม 

雷 léi เหลย หลุ๊ย หลุ่ย ลีกงเฮ่า ฟ้าร้อง 

虹 hóng หง ฮ๊ง ฟุ่ง ไจ่ หง รุ้ง 

露 lù ลู่ โหล่ว ลู่ โหม่โลว น้ําค้าง 

云 yún หยุน ฮ๊ง หยุ่น ห่น เมฆ 

闪电 shǎndiàn ส่านเตี้ยน เสียมเตี๋ยง แส๊บเที๊ยง เอี่ยมติ๊ ฟ้าแลบ 

风力 fēnglì เฟิงลี่ ฮวงลั๊ก ฟุ้งลิ้ด วังเถา แรงลม 

暴风 bàofēng ปาวเฟิง ป่าวฮวง เฟ๊าฟุ่ง วังไท พายุ 

旋风 xuànfēn ซ้วนเฟิง ซ่วงฮวง ซวนฟุง ซ่วน เฟิง  ลมวน, พายุหมุน 

季候风 jìhòufēng จี่โฮ่วเฟิง อุยเต่ฮวง ฮี๊เห๊วฟุง เบ่า เฟิง หยู่ มรสุม 

气温 qìwēn ชี่เวิน ขี่อ๊ง คี๊วุน เวิน ดู่ อุณหภูมิ 

温暖 wēnnuǎn เวินหน่วน อุงน่วง วุนนอน หน่น อบอุ่น 

暖和 nuǎnhuo หน่วนฮัว อุงฮั๊ว น๊อนโฝ่ว หน่น อบอุ่น 

热 rè เร่อ เยี๊ยะ เงี๊ยก ยั๊วะ ร้อน 



๓ 
 

คําศพัท ์ พินอิน (เสียง
อ่านจีนกลาง) 

คําอ่านภาษาไทย 
(จีนกลาง Mandarin) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แต้จิ๋ว Tie chiu) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แคะ Hakka)  

คําอ่านภาษาไทย 
(ไหหลํา Hainanese) 

ความหมาย 

闷热 mēnrè เมินเร่อ บงยั๊วะ แม่นเงี๊ยก - ร้อนอบอ้าว 

湿热 shīrè ซือ สิบย๊วะ ซิบเหยี๊ยก - ร้อนชื้น 

凉 liáng เหลียง เลี๊ยง โลว่ง เส็น เย็น 

干 gān กาน กัง ก๊อน กัน แห้ง 

地震 dìzhèn ตี้เจิ้น ตี่จิ้ง ที่จิ่น ตี้เชิ้น แผ่นดินไหว 

阴天 yīntiān อินเทียน อิ่มเทียง ยิมเทียง ทีโอวโอว ท้องฟ้ามืดครึ้ม 

 

หมวดสัตว์ 动物 
 

คําศัพท์ พินอิน (เสียง
อ่านจีนกลาง) 

คําอ่านภาษาไทย 
(จีนกลาง Mandarin) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แต้จิ๋ว Tie chiu) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แคะ Hakka)  

คําอ่านภาษาไทย 
(ไหหลํา Hainanese) 

ความหมาย 

马 mǎ หม่า แบ้ บ่า, หม่า เบ้ ม้า 

驴 lǘ ลวี๋ ลือ ลุ่ว โกว เบ่ว, ลุ่ว ลา 

牛 niú หนิว หงู๊ งิ่ว ตาหงู่ วัว 

水牛 shuĭniú สุ่ยหนิว จุ๊ยหงู๊ ซุ้ยงิ่ว ตุ้ยหงู่ ควาย 

猪 zhū จู ตือ จูว ดู หมู 

羊 yáng หยาง เอี๊วย หยาง เมียน หยาง แกะ 

山羊 shānyáng ซานหยาง วัวเอวี๊ย ซานหยาง เอี่ยว แพะ 
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คําศัพท์ พินอิน (เสียง
อ่านจีนกลาง) 

คําอ่านภาษาไทย 
(จีนกลาง Mandarin) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แต้จิ๋ว Tie chiu) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แคะ Hakka)  

คําอ่านภาษาไทย 
(ไหหลํา Hainanese) 

ความหมาย 

鹿 lù ลู่ เต๊ก ลุ๊ก เซี่ยว กวาง 

骆驼 luòtuó ลั่ว ถัว เลาะเทาะ ล๊อกท๊อก ลั่ว ตั๊ว อูฐ 

象 xiàng เซี่ยง เชียว เซี๊ยง เขี่ยว ช้าง 

犀牛 xīniú ซีหนิว ไซหงู๊ ชีงิ่ว ซีหนิ่ว แรด 

河马 hémǎ เหอหม่า เห่อแบ๊ โห่วจู้ เหอหม่า ฮิบโป 

猫 māo เมา เหงียว เมี๊ยว เนียว แมว 

狮子 shīzi ซือจ ึ ไซจื๊อ ซือจื้อ ซือจ ึ สิงโต 

豹 bào เป้า บ่า เป๊า โฮ่ว เสือดาว 

虎 hǔ หู่ โฮ่ง พู่ โฮ่ว เสือ 

狗 gǒu โก่ว เก้า แก้ว เก้า สุนัข/หมา 

狐 hú หู ลี๊ พู่หลี่ หูหลี ่ สุนัขจิ้งจอก 

松鼠 sōngshǔ ซงสู ่ ซงชื่อ หมุยชู้ว ซงชู่ กระรอก 

熊 xióng สง อิ๊ม ยุ่ง สง หมี 

兔子 tùzi ทู่ จ ึ โท่เจื่อ ทู่จื้อ โถว กระต่าย 

鼠 shǔ สู่ ชื่อ ชุ่ว เล้าซิ่ว หนู 
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คําศัพท์ พินอิน (เสียง
อ่านจีนกลาง) 

คําอ่านภาษาไทย 
(จีนกลาง Mandarin) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แต้จิ๋ว Tie chiu) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แคะ Hakka)  

คําอ่านภาษาไทย 
(ไหหลํา Hainanese) 

ความหมาย 

猴子 hóuzi โหว จึ เก่าจื่อ เห่วจึ้ง เถ้าตุย ลิง 

蝙蝠 biānfú เปียนฝู เพียงหก พี้วโพ่ บวยซิ่ว ค้างคาว 

海豹 hǎibào ไห่ เป้า ไหบ่า ห้อยเป้า ไห่ เบ่า แมวน้ํา 

海象 hǎixiàng ไห่เซี้ยง ไหเชียว ห้อยเซียง - ช้างน้ํา 

鸭 yā ยา อะ อั๊บ อ๊ะ เป็ด 

鹅 é เอ๋อ เอ๋อ โหง่ว โหง่ ห่าน 

 

 

หมวดร่างกายมนุษย์   人体词汇 
 

คําศพัท ์ พินอิน (เสียง
อ่านจีนกลาง) 

คําอ่านภาษาไทย 
(จีนกลาง Mandarin) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แต้จิ๋ว Tie chiu) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แคะ Hakka) 

คําอ่านภาษาไทย 
(ไหหลํา Hainanese) 

ความหมาย 

头 tóu โถว เถ้า เถ่ว เถ่าเหล่ ศีรษะ 

头发 tóufà โถวฝ้า เถ่าห๊วก โหมว เถ่าโหม่ เส้นผม 

前额 qián é เฉียนเอ๋อ ไจเหีย เหงียกก๊อก เถ่าเฮีย หน้าผาก 

脸 liǎn เหลี่ยน เลียง เหมี๊ยน เมน (ใบ) หน้า 

眉毛 méimáo เหมยเหมา ไบ่ม๊อ หมี่โม้ว ไบ่ ขนคิ้ว 
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คําศพัท ์ พินอิน (เสียง
อ่านจีนกลาง) 

คําอ่านภาษาไทย 
(จีนกลาง Mandarin) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แต้จิ๋ว Tie chiu) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แคะ Hakka) 

คําอ่านภาษาไทย 
(ไหหลํา Hainanese) 

ความหมาย 

眼 yǎn แหย่น หงัง มุ๊ก มัก ตา 

睫毛 jiémáo เจี๋ยเหมา เจียมม๊อ มุ๊กโม้ว มักซิโหม ่ ขนตา 

口 kǒu โข่ว ข้าว แข่ว สุย ปาก 

牙齿 yáchǐ หยาฉื่อ แง่เล้ง หง่าฉื่อ เหง่ ฟัน 

牙龈 yáyín หยาอิ๋น แง่เง้ง หง่ายิ้น หยายิ่น เหงือก 

舌 shé เสอ จิ๊ แฉ้ด จี้ ลิ้น 

耳 ěr เอ่อ เยื่อ หงี่ ฮี่ หู 

鼻 bí ปี๋ ที่ พี้ พี จมูก 

下巴 xiàbā เซี่ยะปา แอ่ปา ห๊าหง๊ํา อ่ําพก คาง 

喉咙 hóulóng โหว หลง อ่าวเล้ง เห่วชีหลุ่ง เดาเก็น ลําคอ 

脖子 bózǐ โป๋จึ อ่าวจือ เกี้ยนจุน เดา คอ 

肚脐 dùqí ตู้ ฉ ี โต๋วไจ๊ ตุ้งฉือ โด่วจี่ สะดือ 

腹部 fùbù ฟู่ ปู้ บั๊กโบ่ว ตู้จื้อ โด่ว ท้อง 

大腿 dàtuǐ ต้าถุ่ย ตั๋วทุ้ย ต้าถุ่ย คาทุ่ย ต้นขา 

肩 jiān เจียน ไก๊ เอี๊ยน เตียมกวาเถ่า หัวไหล่ / บ่า 



๗ 
 

คําศพัท ์ พินอิน (เสียง
อ่านจีนกลาง) 

คําอ่านภาษาไทย 
(จีนกลาง Mandarin) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แต้จิ๋ว Tie chiu) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แคะ Hakka) 

คําอ่านภาษาไทย 
(ไหหลํา Hainanese) 

ความหมาย 

背 bèi เป้ย ปี่ ป๊อย บาเจี๊ยเอ้า หลัง 

腰 yāo เยา โต้ว เยา เอียว เอว 

臀部 túnbù ถุน ปู้ ปี่,โป๋ว เยา,พ่อง ปี่กู สะโพก 

屁股 pìgu พี่ กู่ พึ่ยโก้ว ชื่อฟุด กาซุย ก้น 

腿 tuǐ ถุ่ย ทุ่ย เกี๊ยบ เสี่ยวถุ่ย น่อง 

脚 jiǎo เจี่ยว คา เกี๊ยบ คา เท้า 

骨 gǔ กู่ กุก กุ๊ด ก๊ด กระดูก 

脑 nǎo เหน่า เน่า โหนาว เถ่าเหน้า สมอง 

肺 fèi เฟ้ย ฮุย ฟุ้ย ฮุ๋ย ปอด 

心脏 xīnzàng ซินจ้าง ซิมจัง ซิมฉ่อง เตียมกัว หัวใจ 

胃 wèi เว่ย อุ่ย วุ๊ย,วุ้ย โด่ว กระเพาะอาหาร 

肝脏 gānzàng กานจ้าง กัวจั๋ง ก๊อน กาน ตับ 

小肠 xiǎocháng เสี่ยวฉาง เสียวตึ๊ง เสี้ยวฉ่อง เนี้ยวโด่ สําไส้เล็ก 

大肠 dàcháng ต้าฉาง ตั๋วตึง ไท้ฉ่อง ดัวโด่ สําไส้ใหญ ่

肾脏 shènzàng เซิ่น จ้าง เหี่ยงจัง เซ๊น เซิ่น  ไต 
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หมวดครอบครัว 家庭词 
 

คําศพัท ์ พินอิน (เสียงอ่าน
จีนกลาง) 

คําอ่านภาษาไทย 
(จีนกลาง Mandarin) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แต้จิ๋ว Tie chiu) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แคะ Hakka) 

คําอ่านภาษาไทย 
(ไหหลํา Hainanese) 

ความหมาย 

曾祖父 zēngzŭfù เจิง จู่ ฟู่ เจ็ง โจ๋ว แป๋ ไท้กุง กงโต้, กงโต่ว ปู่ทวด 

曾祖母 zēngzŭmŭ เจิง จู๋ หมู ่ เจ็ง โจ๋ว บ้อ ไท้จู้โผ่ง แม่โต้, เน่โต่ว ย่าทวด 

外曾祖父 wàizēngzŭfù ว่าย เจิง จู่ ฟู่ เจ็ง โจ๋ว แป๋ หง๊อยไท้กุง โผ่โต้, วากงโต่ว ตาทวด 

外曾祖母 wàizēngzŭmŭ ว่ายเจิง จู๋ หมู่ เจ็ง โจ๋ว บ้อ หง๊อยวู้โผ่ว ไล่โต้, วาเน่โต่ว ยายทวด 

祖父 zŭfù จู่ ฟู่ โจ๋ว แป๋ อากุง,จุ้งกุง กง ปู่ 

祖母 zŭmŭ จู๋ หมู ่ โจ๋ว บ้อ จู้โผ่ว ไล่แหน่ะ, เน่ะ ย่า 

伯父 bófù โป๋ ฟู่ แป๊ะ แป๋ บักฟู่ว เบ๊แด, เบ๊ะเด ลุง 

叔父 shūfù ซู ฟู่ เจ่ก แป๋ ซุกพู่ว โกว, เจวี๊ยบเด อาผู้ชาย 

父亲/爸爸 fùqin/ bàba ฟู่ชิน ป้าป่ะ แป่ เช็ง/ ปา ปา อาปา แด, เด บิดา / พ่อ 

母亲/妈妈 mŭqīn/māma หมู่ชิน/มาหม่ะ บ๋อเช็ง / มา มา อาเม มา, เหนี่ยว มารดา/แม ่

伯母 bómŭ โป๋ หมู ่ แป๊ะ แป๋ ปักเม เบะเนี่ยน, เหน็นโบ้ 
(ป้าสะใภ้)          

อากิ๋ม, โกมั่ย        
(อาสะใภ้) 

ป้าสะใภ้ 

姑母 gūmŭ กูหมู ่ แป๊ะ บ้อ อากู เน้นโบ๊ะ (ป้า) ไม๊ (น้า) 
โกวไม๊ (อา) 

ป้า(พี่สาวของพ่อ)/อา
(น้องสาวของพ่อ) 
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弟弟 dìdi ตี้ติ ตี่ตี๋ ที้ท ี เล่าอี้, เล้าตี้ น้องชาย 

คําศพัท ์ พินอิน (เสียงอ่าน
จีนกลาง) 

คําอ่านภาษาไทย 
(จีนกลาง Mandarin) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แต้จิ๋ว Tie chiu) 

คําอ่านภาษาไทย 
(แคะ Hakka) 

คําอ่านภาษาไทย 
(ไหหลํา Hainanese) 

ความหมาย 

兄/哥哥 xiōng / gēge ซง /เกอเก่อะ เฮีย / กอ กอ โกวโกว โกว, เฮียโก พี่ชาย 

妹妹 mèimei เม่ย เหม่ย หม่วย มวย เม๊อย เม๊อย อีเชียง, โกเขี่ยง น้องสาว 

姊/姐姐 zĭ /jiĕjie จื่อ/เจี่ยเจีย แจ๋ แจ ๊ จี้จี๊ บ๊วยจิ, บ๊วยจี้ พี่สาว 

侄子 zhízi จื๋อ จึ เตี่ยก จื้อ ชิด จื้อ เจ๊ดเซ่ หลานชาย(ลูกของพี่น้อง) 

侄女 zhízi จื๋อ นวี่ เตี่ยก นึ่ง ชิด งี้ เจ๊ดนี่ หลานสาว(ลูกของพี่น้อง) 

岳母 yuèmŭ เอวี้ย หมู่ หงัก บ๊อ ง๊อก มู๊ว กวงแกหม่าย, วาเกมั่ย แม่ยาย 

岳父 yuèfù เอวี้ย ฟู่ หงัก แป๋ ง๊อก พู่ว กวงแกแบ๊, วาเกเบ้ พ่อตา 

妻子/太太 qīzi/tàitai ชี จึ/ไท้ไถ ่ ชี จื้อ/ ไท่ ไท ๋ ชี จื้อ,ฉี จื้อ เหล่าโพ, โบ้ว ภรรยา 

丈夫 zhàngfu จ้างฝุ เจี่ยง ฮู ฉ๊องพู่ว อั๊ง, อัง สามี 

儿子 érzi เอ๋อจึ หยี่ จื๊อ ยือจื้อ ตาโบเกี้ย ลูกชาย 

女儿 nüér นวี่เอ๋อ หนึง ยี๊ หงี่จื้อ ตาโบเกียะ ลูกสาว 

孙子 sūnzi ซุนจ ึ สุง จื้อ ซุ๋งจื้อ ดาน, ตน หลาน(ปู่ย่าตายาย) 

曾孙 zēngsūn เจิงซุน เจง สุง แจ๊งซุน เกี๊ยก, เต๊ด เหลน 
 

 

 



๑๐ 
 

สุภาษิตจีน 

ภาษาจีนกลาง พินอิน ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

跋山涉水 

ป๋า ซาน เซ่อ สุ่ย 

báshānshèshuĭ cross mountain sand rivers บุกป่าฝ่าดง ขึ้นเขาลงห้วย (เดินทางไกลท่ามกลางความ
ยากลําบาก) 

白头偕老 

ป๋ายโถว เสีย เหล่า 

báitóuxiélăo live together to a ripe old age ขอให้อยู่ร่วมกันจนถือไม้เท้ายอดทองกระบองยอดเพชร 

百废俱兴 

ป่าย เฟ่ยจวี้ซิ่ง 

băifèijùxìng all neglected tasks are being dealt with แสดงให้เห็นถึงสิ่งที่ชํารุดทรุดโทรมได้ถูกฟื้นฟู และบูรณะให้คืน
สภาพเดิม 

百战百胜 

ป่าย จ้าน ป่าย เซิ่ง 

băizhànbăishèng fight a hundred battles, win a 
hundred victories 

รบร้อยครั้งชนะร้อยครั้ง 

卑躬屈膝 

เปย กง ชวี ซ ี

bēigōngqūxī to bow and bend 
the knee(idiom);fawning 

ประจบประแจงอย่างไม่รู้สึกละอาย 

杯弓蛇影 

เปย กง เสออิ่ง 

bēigōngshéyĭng lit. to see a bow reflected in a 
cup as a snake(idiom); fig. unnecessary 

suspicions /overly fearful 

สงสัยเงาสะท้อนของคันธนูเป็นงู 

杯盘狼藉 

เปยผาน หลัง จี๋ 

bēi  pánlángjí cups and dishes in complete 
disorder (idiom);after a riotous 

drinking party 

ถ้วยชามระเกะระกะ(หลังงานเลี้ยง) 

杯水车薪 

เปยสุ่ย เชอ ซนิ 

bēishuĭchēxīn lit. a cup ofwater on aburning cart offire
wood (idiom);fig. an utterly in adequate 

measure 

นําน้ําถ้วยหนึ่งไปดับไฟที่กําลังไหม้ฟืนในเกวียนคันหนึ่ง,       
น้ําน้อยย่อมแพ้ไฟ 



๑๑ 
 

ภาษาจีนกลาง พินอิน ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย 

悲欢离合 

เปยฮวาน หลี เหอ 

bēi  huānlíhé joys and sorrows ทุกข์สุขของการพบปะและจากกัน                   
(ประสบการณน์านาชนิดของชีวิต) 

比翼双飞 

ปี่ อี้ ซวงเฟย 

bĭyìshuāngfēi reach for the sky together คู่สามีภรรยาทีไ่ม่มีวันแยกจากกัน 

 

อ้างอิง : โชติชัย ปิยะวิทยานนท์  และ สุขนิษฐ์ โชติชัย ปิยะวิทยานนท์. (๒๕๕๒). สุภาษิตจีน 汉泰成语. กรุงเทพฯ : สํานักพิมพ์พับลิคโฟโต้และโฆษณา. 


